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K
un meksikolainen Miguel del Castillo 
Negrete tänä syksynä näki salibandypallon 
ensimmäistä kertaa elämässään, hän ei tien-
nyt mitä ajatella. Hän ei pystynyt edes ym-
märtämään, mitä salibandyn englanninkie-

linen nimi floorball oikein tarkoitti.
”Miten vain, että miten lattiaa voi pelata”, mies 

nauraa.
Liikuntatieteiden maisteriopiskelija del Castillo 

Negrete tuli Suomeen viime elokuussa.  Hän opiske-
lee kaksi vuotta kestävässä Sport Management -ohjel-
massa, johon kuuluu myös urheilutapahtuman järjes-
tämiseen liittyvä kurssi.

Tänä vuonna kurssille ilmoittautui parikymmentä 
opiskelijaa, joukossa niin suomalaisia kuin ulkomaa-
laisiakin opiskelijoita. Laji on tällä kertaa salibandy, 
ja tapahtuman järjestämisessä yliopisto tekee yhteis-
työtä jyväskyläläisen salibandyseura Happeen kanssa. 
Salibandyturnaus pelataan 28. marraskuuta.

Kurssin opiskelijoista lähes puolet ei tiennyt sali-
bandysta yhtään mitään ennen ensimmäisiä tapaami-
sia. Del Castillo Negretekin joutui katsomaan netistä 
videoita ymmärtääkseen pelin idean.

Del Castillo Negreten opiskelutoveri, filippiiniläi-
nen Rauph Ramos sen sijaan kyllä tiesi, mikä laji sa-
libandy oikein on. Hän tuli Suomeen alun perin juu-
ri salibandyn takia.

”Halusin tehdä maisteriohjelman nimenomaan 
Suomessa, sillä tämä on yksi suurimmista salibandy-
maista koko maailmassa”, hän kertoo.

Ramos tutustui salibandyyn vuonna 2010. Filippii-
niläisten katulasten kanssa työskennellyt ruotsalai-
nen mies esitteli lajin urheiluseuralle, jonka toimin-
nassa myös Ramos oli mukana. Muutama vuosi sitten 
hän alkoi opettaa urheiluseurassa ja yliopistossa kori-
pallon lisäksi salibandya. 

”Olisin pienempänä halunnut pelata jääkiekkoa, 
mutta sen harrastaminen maksaa Filippiineillä todel-
la paljon. Innostuin salibandysta, sillä se muistutti jol-
lain tavalla jääkiekkoa”, Ramos kertoo.

Myös del Castillo Negrete yhdisti salibandyn he-
ti jääkiekkoon: molemmat ovat nopeita lajeja, joita 
on suhteellisen helppo pelata. Meksikolainen olisi-
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Eri paikkakunnilta tulevat opiskelijat haukkuvat kotikuntansa omalla murteellaan.
paska kotiseutu

City, jossa on monta kaupunkia
Mä oon kotosin Espoosta tai siis Soukasta, niinku Es-
poos on kaupunginosan mukaan ihmiset tapan jakaa. Sil-
lä, vaik Espoo on maamme toisiks suurin city, nin todel-
la harva pitää itteään nimenomaa espoolaisena. Ollaan 
mieluummi Kökkelistä, Jedasta tai vaikkapa Niittarista. 
Esimerkiks yhteist espoolaist team spirittiä on turha luoda 
mopoautolla päristelevän Westendin teinin sekä Suvelan 
ghetoista tulevan nuorisogangsterin välille.

Jotain yhteist kuitenkin kaikilla espoolaisilla on. Kaikist 
tärkeintä on sanoa dissaajille, että me ollaan kuitenkin rik-
kaampia kuin ne köyhät vantaalaiset. Stadilaisillekin pyri-
tään aina huutelemaan, mut silti kaikki paksulompakkoi-
set isänpojat ja äidintyttäret päätyy bailaamaan Stadiin jo-

ka viikonloppu.  Espoostahan on turha kun-
non klubeja etsiä. Skidiperheiden pitää päästä 
nauttii omasta hiljaiselostaan.

Tutuin espoolainen maisema on varmas-
ti moottoritie. Tuo hajuttomuuden, maut-
tomuuden ja värittömyyden pyhä ilmenty-
mä. Erityisesti eteläespoolaisille länäri on kaikista tutuin 
moottoriväylä. Sitä pitkin kaasutellaan saksalaisilla biileillä 
mitä erinäisimpiin mestoihin duuneista skoleen. Samalla 
fanitetaan ikkunoista näyttäytyvää espoolaista harmaata 
perusrakentamista: ostareita, firmojen pääkonttoreita se-
kä muita niin sanottuja moderneja liiketoimitiloja.

Parhaiten espoolaisten kotihiireyttä kuitenkin kuvaa, et-

tä koko 
cityssä ei ole yhteistä kes-
kustaa, jossa esimerkiksi hengattaisiin. Okei, cent-
ti on nimetty, mutta ei siellä mitään tapahdu.  Tai 
siis lukuun ottamatta satunnaista Turun junan py-
sähtymistä.

Roope Visuri

Rakkaudesta salibandyyn

kin halunnut pelata Suomeen muutettuaan juuri jää-
kiekkoa, mutta harrastus mureni miehen olematto-
maan luistelutaitoon.

”Onneksi salibandy on lähellä sitä”, hän nauraa.

Pelaajia turnaukseen on ilmoittautunut NÄIN 
PALJON. Suomalaisten katsojien lisäksi järjestäjät toi-
vovat ulkomaalaistenkin opiskelijoiden löytävän tien-
sä katsomoon, vaikka he eivät lajia tuntisikaan. Täl-

laisia opiskelijoita kun löytyi myös tapahtuman jär-
jestäjistä.

”Tämä ei ole vain liikunnan juttu vaan me toivom-
me, että myös muilta laitoksilta tultaisiin katsomaan 
turnausta”, kertoo Moose Cup 2013- nimisen turna-
uksen markkinointi- ja viestintäryhmän vastaava 
Henni Hietala.

Kaikki kolme ovat innoissaan tulevasta turnaukses-
ta. Del Castillo Negreten mielestä parasta koko kurs-
sissa on ollut salibandyyn tutustumisen lisäksi toisis-
ta kulttuureista tuleviin opiskelijoihin tutustuminen.

”Minua oikeasti jopa hieman harmittaa, ettemme 
järjestäjinä pääse pelaamaan. Turnauksesta tulee var-
masti hieno, Hietala sanoo.

Myös Ramos aikoo ottaa salibandytapahtuman jär-
jestämisestä kaiken irti. Jos lajin parista ei löydy Suo-
mesta töitä, hän aikoo palata takaisin Filippiineille. 
Siellä hän tahtoisi jatkaa lajin opettamista niin urhei-
luseuroissa kuin yliopistoissakin. 

”Minulle tämä kurssi ja koko maisteriohjelma ovat 
varsinainen unelmien täyttymys. Haluaisin myös 
nähdä, miten salibandy levittäytyy ympäri Filippiine-
jä. Se on toinen unelmani”, Ramos toteaa.

urheilu. Rauph Ramos tuli 
Suomeen salibandyn takia, Miguel 
del Castillo Negrete taas ei tiennyt 
ennen syksyä lajista yhtään mitään. 
Silti he ovat yhdessä järjestämässä 
kansainvälistä salibandyturnausta. 

Miguel del Castillo Negrete, Rauph Ramos ja Henni Hietala odottavat  
marraskuun lopussa järjestettävää salibandyturnausta innolla.

 Haluaisin 
myös nähdä, 

miten salibandy 
levittäytyy ympäri 

Filippiinejä. Se on 
toinen unelmani.


